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захисту національної ідентичності, інформаційної безпеки й громадянської 

суб’єктності, що є особливо актуальним у період воєнного спротиву. 
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За умов розширення освітньої парадигми на сучасному етапі та 

трансформаційних процесів, пов’язаних з входженням України в Європейській 

простір, змінюється і соціальне замовлення суспільства на професійно-

методичну підготовку викладачів нового формату для забезпечення системи 

вищої освіти України якісним кадровим складом. 

Передбачається вибудовування такої стратегії навчання, при якої викладач 

буде спроможним: ефективно розв’язувати стандартні та проблемні задачі, 

самостійно аналізувати та вибирати інноваційні методи та прийоми навчання 

іноземної мови, створювати нові навчально-методичні комплекси, а також 

володіти інноваційними освітніми та інформаційно-комунікаційними 

технологіями для їх використання в навчальному процесі. Все це логічно 

призводить до необхідності володіння викладачами іноземних мов високим 

рівнем сформованості методичної компетентності, і відтак, визначає мету 

дослідження: проаналізувати наявні визначення поняття «методична 

компетентність викладача іноземної мови» та встановити можливі рівні 

сформованості методичної компетентності викладачів іноземних мов нового 

формату, що забезпечуватиме їх професійно-методичну підготовку.  

Сам термін «компетентність», за національними нормативними 

документами, представляє собою «сукупність знань, умінь, навичок, поглядів, 

способів мислення, цінностей, особистих якостей, що динамічно розвиваються; 

здатність людини ефективно соціалізуватися і здійснювати власну професійну 

або навчальну діяльність» [6]. О. Попова надає більш розгалужену 
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характеристику поняття «компетентність» і визначає її як «якісно-

вимірювальну характеристику особистості, інтегрований результат успішної 

трансформації нормативно визначених набутих знань, умінь і навичок у 

професійну діяльність, тобто формування в особистості здатності успішно 

практично діяти, застосовуючи набутий освітньо-життєвий досвід у професійній 

або іншій діяльності з дотриманням певних вимог і розумінням відповідальності 

за свої професійні дії» [7, С. 184]. 

Проблему розвитку методичної компетентності педагогів досліджувало 

чимало науковців-методистів, зокрема, такі українські: О. Бігич, О. Біляковська, 

Т. Волобуєва, А. Волощук, А. Дейкіна, Л. Зєня, Н. Майєр, О. Мацнєва, Н. 

Остапенко, В. Сидоренко, А. Ситченко, Н. Скіба, В. Студенікіна Я. Цимбалюк та 

зарубіжні: S. Blömeke, M. Cantos, M. Furió, M. Tulenková вчені. Наголосимо, що 

назва означеної компетентності дещо варіюється в дослідженнях вітчизняних і 

зарубіжних учених. Пропонуються такі терміни для визначення цього феномену: 

«навчально-методична» (Н. Рідей), «дидактико-методична» (Н. Глузман), 

«предметно-методична» (В. Введенський, В. Моторіна), «науково-методична» і 

(А. Єрмоленко, М. Набок, С. Шевчук, С. Масліч, В. Кулішов); «професійно-

методична» (О. Ігна, А. Кух, Т. Мамонтова, О. Хомишак). Однак за своєю 

сутністю всі означені терміни є синонімічними і вживаються в аналогічних 

контекстах, акцентуючи на методичній підготовці майбутнього вчителя з 

урахуванням методики навчання фахового предмету, а також на практичному 

педагогічному досвіді, основи якого закладаються під час навчання у закладі 

вищої освіти.  

Проаналізуємо сутність та зміст методичної компетентності майбутніх 

викладачів іноземних мов. «Методична компетентність вчителя іноземної мови», 

за визначенням О. Бігич, являє собою «сукупність методичних знань, навичок і 

вмінь та індивідних, суб’єктних й особистісних якостей, яка функціонує як 

здатність проєктувати, адаптувати, організовувати, вмотивовувати, 

досліджувати й контролювати навчальний, пізнавальний, виховний і 

розвиваючий аспекти іншомовної освіти молодших школярів у класній і 

позакласній роботі з іноземної мови через і під час спілкування з учнями» [1, C. 

12-13]. Н. Цюлюпа розглядає її як «систему знань, умінь і практичного досвіду, 

а також розвинених загальних здібностей учителя, підкреслюючи його здатність 

до самореалізації і постійного самовдосконалення» [8]. Більш детально визначає 

методичну компетентність А. Мормуль, яка окреслює її як «систему наукових, 

психологічних, педагогічних і предметних знань та професійно-методичних 

умінь» [5]. Н. Майєр пропонує визначити її як «результат методичної підготовки, 

що проявляється в здатності ефективно виконувати всі види професійно-

методичної діяльності, а також у довготривалій готовності до професійно-

методичного й особистісного саморозвитку та самовдосконалення впродовж 

життя» [3, C. 21]. А. Фрумкіна надає більш широке визначення, а саме, це 

«знання методичних закономірностей і принципів навчального процесу, а також 

методів навчання всім видам мовного і мовленнєвого матеріалу; різних способів 

вдосконалення своїх іншомовних знань шляхом читання автентичної літератури 
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та використання різноманітних інтерактивних технологій» [9, С. 32]. Р. 

Мартинова, С. Боднар наголошують, що така компетентність полягає у «знанні 

іншомовного мовного матеріалу та вмінні оперувати їм у соціумі, у професійній 

діяльності та під час ведення ділової документації; а також у здатності планувати 

процес навчання іноземної мови відповідно до всіх її ланок та наповнення кожної 

з них встановленим структурним та варіативно-предметним змістом» [4, С. 20]. 

О. Бігич підсумовує, що «методична компетентність викладача іноземної мови 

уможливлює практичне застосування ним набутих знань, навичок і вмінь у 

професійній діяльності викладання іноземної мови під час аудиторних і 

позааудиторних занять» [2, С. 190]. 

Виходячи з наданих визначень, ми визначаємо три рівні методичної 

компетентності, якими є: перший, що відповідає вмінням педагогічної діяльності 

викладача-початківця з дипломом на право викладання основного предмету й 

іноземної мови як засобу його опанування, з досвідом роботи до трьох років; 

другий, що відповідає вмінням педагогічної діяльності викладача-новатора з 

правом викладання фахової дисципліни іноземною мовою і досвідом роботи не 

менш 10 років; третій, що відповідає вмінням педагогічної діяльності 

викладача-науковця з правом викладання фахової дисципліни іноземною мовою; 

вчителя, який досліджує різні форми навчального процесу, має авторські 

теоретичні публікації у фахових українських та зарубіжних виданнях та 

експериментальні навчальні посібники. 

Відтак, методична компетентність викладачів іноземних мов 

співвідноситься з уміннями досягнення високих результатів у засвоєнні 

іноземної мови у школярів та студентів, а також уміннями самостійного 

вдосконалення методики навчання цього предмету та здатністю розвитку 

методики як науки, що, безумовно, виступає індикатором професійно-

методичної підготовки таких викладачів. 
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ВПРОВАДЖЕННЯ АФЕКТИВНИХ ПСИХОЛІНГВІСТИЧНИХ 

ТЕХНІК ЯК ЗАСІБ РОЗВИТКУ НАВИЧОК СПОНТАННОГО 

АНГЛОМОВНОГО МОВЛЕННЯ УЧНІВ СТАРШИХ КЛАСІВ 

Карина ТІТКОВА, 

Олексіївський ліцей Маразліївської сільської ради, 

Україна 

 

У сучасному комунікативному середовищі, де оперативність мовленнєвої 

взаємодії та здатність до адаптації в нових умовах виступають ключовими 

вимогами до вторинної мовної особистості, навички спонтанного мовлення 

функціонують як індикатор розвитку англомовної мовленнєвої компетентності, 

що охоплює автономне продукування висловлювань, контекстуальну гнучкість, 

емоційно-когнітивну інтеграцію та ситуативно зумовлене мовленнєве 

варіювання.  

Попри декларативне визнання пріоритету комунікативного підходу, 

шкільна практика нерідко залишається у межах репродуктивних моделей 

навчання, де засвоєння лексико-граматичного матеріалу не трансформується у 

продуктивні комунікативні навички. Як наслідок, навіть за наявності 

сформованого лінгвістичного ресурсу, старшокласники демонструють 

недостатню здатність до спонтанного продукування висловлювань у реальних 

комунікативних ситуаціях: англомовне мовлення дедалі більше втрачає риси 

природної ситуативної реакції й набуває характеру штучно сконструйованої, 

заздалегідь підготовленої репліки. 

Так, на передній план виходить психолінгвістична екологія навчання – 

здатність вчителя англійської мови створити комунікативний простір, де 

мовленнєва діяльність старшокласника породжується із досвіду, зворотньої 

емоційної реакції й особистого сенсу. Саме тому впровадження афективних 

психолінгвістичних технік – прийомів, що активізують когнітивні, емоційно-

мотиваційні ресурси учня, – постає як педагогічна необхідність у перегляді 

змісту навчання англомовного говоріння. 

Метою застосування афективних психолінгвістичних технік є запуск 

емоційно-забарвлених реакцій учнів як механізму внутрішньої регуляції 

психічної та мовленнєвої поведінки, де потреба у вербалізації власного 

емоційного досвіду виступає мотиваційним імпульсом до ініціації мовленнєвої 

дії. Зазначене ґрунтується на психолінгвістичних положеннях про тісний 

взаємозв’язок між афективною сферою й мовленнєвою активністю,  відповідно 

до наукових праць П. Д. Макінтайєра, Н. Нейман, М. Фрьоліха, Х. Штерна, 
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